Mi más sincero agradecimiento por asistir todas y todos a esta reunión para conocerme y para hablar de los problemas y soluciones que, si ganamos las elecciones del 26 de mayo próximo atenderemos en Camposol. Me tendréis que disculpar por usar traductora, pues mi conocimiento de idiomas es nulo.
I wish to thank you all most sincerely for coming to this meeting and give me the opportunity to introduce myself,and to talk about the problems and solutions for Camposol that, if we win the elections on the 26th May, we intend to address. Please forgive me for using a translator, as I have no knowledge of foreign languages.
Me gustaría en primer lugar presentarme a todos ustedes. Mi nombre es Gaspar Miras Lorente, soy candidato a Alcalde por PSOE, casado con dos hijos y residente en Mazarrón.
First of all I wish to introduce myself to you all. My name is Gaspar Miras Lorente, I am the PSOE candidate standing for Mayor, I am married with two children and I live in Mazarrón.
Los que me conocen bien saben que soy trabajador, sincere y al servicio de todos los que me solicitan ayuda, por eso desde este mismo me presto personalmente a vosotros para cualquier asunto que queréis plantearme, bien directamente contactando conmigo, bien a través de Silvana que es mi representante y la representante de PSOE en Camposol.
The people who know me well, will agree that I am a sincere and hard working person, available to all who seek my help, and that’s why, from this very moment, I consider myself at your service for any issue that you may wish to discuss, either directly with me, or through Silvana who is my representative and the PSOE representative for Camposol.
Tengo que reconocer que Camposol ha estado olvidado en durante años; yo personalmente empecé a tomar conciencia de esta situación hace año y medio cuando en la Asamblea Regional se finalizó la Comisión de investigación sobre Camposol.
I recognise that, for years, Camposol has been forgotten; I, personally, became aware of this situation only 18 months ago when a decision on Camposol was finally agreed at the Regional Assembly by the Commission of Investigations.
Desde entonces mi gran prioridad ha sido conocer los problemas de esta urbanización, los problemas de sus vecinos y me he preocupado de sin estar en el gobierno del Ayuntamiento hacer todo lo posible por dar solución.hav
Since then, I have made it my priority to get to know the problems of this urbanization, the problems of its people, and I have been doing my very best to help, in spite of not being part of the governing body in the Town Hall.
Hace un año estuvimos junto con CRA visitando instalaciones de Acqualia en la urbanización, estaciones de bombeo de aguas residuales y depósitos de agua potable, conociendo su estado.
A year ago the Residents Association and myself visited the Aqualia installations in the urbanization, including the sewage pumping stations, and the drinking water installations, gaining knowledge of their working condition.
En esta visita se comprobó que las estaciones de bombeo del sector A y C necesitaban ser reformadas. Así se contempla en el Plan de inversiones aprobado por el Ayuntamiento.
Following a visit to the pumping stations it was decided that those in Sector A and C were in need of repair. This requirement is taken into consideration in the Investment Plan approved by the Town Hall.
También con la ayuda de CRA estamos mensualmente en contacto con la empresa Aqualia, para que las obras que realiza en la urbanización sean tratadas correctamente y solucionadas con rapidez, averías que antes estaban sin terminar semanas o meses, ahora en poco tiempo están reparadas con su asfalto, sus aceras, etc…
Also, with the CRA’s help we are in monthly contact with Acqualia to ensure that the Works on the urbanization are done correctly and without delay – repairs that had not taken places for weeks or months are now dealt with, including tarmac on the roads and repairs to the pavements etc..
Desde el Nuevo PSOE garantizamos que Camposol y sus vecinos van a seguir siendo importantes como lo ha sido durante estos dos últimos años. Sabemos que todos sus problemas no tienen fácil solución, pero hay que empezar y me comprometo a ello.
From a new PSOE we guarantee that Camposol and its residents will continue to be important to us as they have been for the last two years. We know that there is no easy solution to the problems, but we need to start working on them, and I give my commitment that we will do so.
Ir rectificando el olvido durante años por el AYUNTAMIENTO hacía los vecinos de Camposol; GASPAR MIRAS LORENTE, si es Alcalde de Mazarrón, se obliga, entre otras cosas, a cumplir con lo aprobado en Marzo de 2018, que es constituir una mesa de seguimiento formada por el Ayuntamiento, Gobierno Regional, Confederación Hidrográfica del Segura y Asociación de Vecinos de Camposol, para trabajar en la solución de los problemas de CAMPOSOL.
We will ensure that Camposol is no longer abandoned by the Town Hall as it has been for years; GASPAR MIRAS LORENTE, as mayor of Mazarrón, pledges, amongst other things, to abide by the decision taken in March 2018, which is to establish a dedicated Works Progress Committee formed by the Town Hall, the Regional Government, the CHS and the CRA in order to work towards a solution of the problems in Camposol.
Y que no os siguán engañando, debéis confiar entre vosotros, entre los que vivís aquí. No rompáis vuestra fuerza, apoyaros entre vosotros, y eso en las próximas elecciones solo tiene un camino, apoyad a SILVANA BUXTON, ella será vuestro concejal en el AYUNTAMIENTO DE MAZARRÓN, no tenéis otra opción, creedme.
And so that nobody will ever deceive you again, you, who live here, must put all your trust in each other. Carry on being strong and support each other, and at the next election take the only path open to you, support SILVANA BUXTON – she will be your councillor in the Town Hall of Mazarrón – believe me when I say that this is your only option.
Tenéis mi compromiso de que CAMPOSOL se administre con una JUNTA VECINAL, para los residentes en la urbanización  decidan en que invertir los impuestos que pagan.
I give you my promise that we will work towards establishing a Residents’ Committee in Camposol where the residents will be able to decide on how to invest the taxes that they pay.
Sabemos que los problemas de CAMPOSOL no se pueden solucionar de la noche a la mañana, pero estamos convencidos que si no se empieza… no llegaremos nuncaas solucionar nada. GASPAR MIRAS desde hace meses está involucrado con esos problemas, está trabajando para su solución, y con el dialogo y la cercanía con todos los vecinos, si es Alcalde de Mazarrón garantiza mirar por CAMPOSOL.
We know that the problems of Camposol cannot be resolved from morning to night, but we are convinced that unless we start… we’ll never achieve our goal. In the past months GASPAR MIRAS has been involved in your problems, he is working towards their solution, and with the dialogue and the support of all who live in Camposol, he will continue to do so if he becomes Mayor of Mazarrón.
· Creeremos una OFICINA DE DESCENTRALIZACIÓN MUNICIPAL en CAMPOSOL, donde se ofrecerá servicio de entrada de documentos, padrón municipal, tasas, información al ciudadano, etc.
We will set up a Municipal Branch Office in Camposol, which will offer services including the receipt of documents, registration on the padrón, taxes, public information etc.
En esta oficina tendrá su despacho la Concejala de Estrategia para CAMPOSOL, que con vuestro apoyo no tengo la menor duda que será SILVANAN BUXTON.
This office will be manned by the Councillor for Strategy in Camposol who, with your support, I have no doubt will be SILVANA BUXTON.

Habrá una patrulla de POLICIA LOCAL permanentemente las 24 h. los 365 días.
There will be a permanent POLICE PATROL 24 h a day, 365 days a year.

Estableceremos una brigada municipal de limpieza para las calles de CAMPOSOL
We will provide a municipal cleaning team for the streets of Camposol

Solucionaremos los problemas de alumbrado público existente en algunas calles de Camposol.
We will resolve the problem of public street lights which exists in some of the streets in Camposol.

Creeremos una biblioteca pública en la urbanización
We will set up a public library on the urbanization

Dotaremos de zonas verdes, parques y jardines con zonas de juego para niños.
We will provide green areas, parks and gardens with play area for the children.

Realizaremos un PLAN ESTRATEGICO para CAMPOSOL, solicitando la declaración de este como Obra de Interés General, para que el Gobierno de España y la Comunidad Autónoma de la Región de Murcia participen en su financiación.
We will put into place a STRATEGY PLAN FOR CAMPOSOL, requesting that this be declared as Works of General Interest, in order to obtain the appropriate financial assistance from the Spanish Government and the Regional Government in Murcia.

En esta Plan de duración plurianual, se contemplaran obras para las inversiones en la reparación y sustituciones de la red de suministro de agua y alcantarillado.
This plan, of multi-annual duration, will include an investment in the repair and replacement of the network for drinking water and sewage system.

Para poder solucionar los problemas de toda la urbanización y especialmente C14, C15, y C16
We’ll endeavour to resolve the problems affecting the whole urbanization, especially those affecting sectors C14, C15 and C16.

También recogerá un programa para el asfaltado de viales públicos y aceras.
A programme will be included, for the tarmac and completion of the public streets and pavements. 

Controlaremos  la ocupación de viviendas desocupadas en prevención de sean habitadas por ‘okupas’.
We shall control the occupation of abandoned or empty properties, to prevent their occupation by squatters.

Elaboreremos el Proyecto para el Encauzamiento de la Rambla de los Aznares, buscando financiación estatal y regional.
We will work on the Project for the Redirection of the Rambla of the Aznares, and we will seek financial assistance from the State and from the Region.

Asesoraremos y ayudaremos a solucionar los problemas que tienen muchos vecinos administrativamente con sus viviendas (sin Escritura de propiedad, y/o ‘en construcción)
We will address, and we’ll help to resolve, the administrative problems that many residents have with regards to the documentation of their home (no Deeds, and/or a property ‘under construction’, etc.)

En definitive quiero que CAMPOSOL sea tratado como se merece, quiero que exista un autobús urbano que comunique Camposol y Country Club con Mazarrón y Puerto de Mazarrón.
Finally, I want to see Camposol treated in the way it deserves, I want to see a public Bus that links Camposol with the Country Club, with Mazarrón and with Puerto de Mazarrón.

Y todo esto lo podemos conseguir juntos; os garantizo que si soy Alcalde, con Silvana como vuestra representante en el Ayuntamiento, Camposol cambieará.
And united, we can achieve all this; I guarantee that if I become Mayor of Mazarrón, with Silvana as your representative in the Town Hall, Camposol will change.
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Ahora quiero escucharos, quiero que manifestéis lo que pensáis y me preguntáis todas las dudas que tengáis. Me gusta escuchar y que mis vecinos me indiquen sus problemas. Gracias
And now, I wish to listen to you, I would ask you, please, to express your thoughts and tell me which doubts you have on your mind. I am keen to listen to my neighbours and I am ready to listen to their problems. Thank you  
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